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    Gauche je vtomto příběhu postavou čistě náhodnou. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se měl cesty zúčastnit. Nebyl součástí plánu. Jeho život byl plný podobných náhod, ale protože dosud není jasné, co je to náhoda, lze sčistým svědomím opustit předpoklad, že když se něco děje, je zrovna tato událost nejlepším důkazem sama sebe.


    Náhoda se vGaucheově životě poprvé naplno projevila, když ho našla jedna zklarisek zavírající před setměním bránu kláštera. Tehdy byl Gauche slabé, prochladlé nemluvně azcela jistě by nepřežil noc. Ležel nehybně, svykulenýma očima. Neplakal. Možná mu onoho časného prosincového večera už navždy zamrzl hlas, anebo je také možné, že nemluvně nikdy žádný hlas nemělo. Sestry to považovaly za znamení apožehnání— nemoci křičet ve světě, vněmž je lidský hlas vždy jen hlasem volajícího na poušti.


    Klarisky si dítě nejprve vzaly ksobě, ale když dítě začalo vyžadovat hodně péče, daly ho ženě zvesnice nedaleko kláštera. Ta žena už měla vlastní děti, stejně slabé astejně zubožené. Ochlapce se starala, protože měla pocit, že je to její povinnost, ataké nechtěla přiložit ruku kdílu smrti, ačkoli po ní následuje lepší život— život věčný. Ona se přece narodila proto, aby život dávala aoživot pečovala.


    Venkovanka se tedy onemluvně starala. Krmila ho, myla, když se ušpinil. Naučila ho křižovat se atoužit po lásce. Poté, co zemřela, našly sestry Gauche schouleného vedle jejího těla. Když ho odvedly ksobě, neprotestoval. To mu bylo pět let.


    VGaucheově životě čas probíhal jen vkruzích. Od jednoho jara kdruhému, od rozkvétání rozmarýnu přes sklizeň modrých květů levandule až po opadávání překvapivě dokonalých plodů kaštanu ze stromů. Gauche rychle pochopil podstatu tohoto času, takže neměl potřebu pachtit se vpřed jako ostatní lidé. Uvízl ve svém čase jako vbezpečné ulitě, pomalu rostl, zvolna si osvojoval jeho sotva postřehnutelný rytmus. Stejně pomalu, sváhavostí, která by se dala nazvat itěžkopádností, uchopoval věci. Ačkoli velmi chtěl, nikdy se nenaučil mluvit. Otevíral ústa apokoušel se rty vytvořit neviditelná aneslyšitelná slova, která jazykem vytlačoval do světa, ten byl však vůči jeho pokusům lhostejný. Vlétě ana jaře Gauche pomáhal na zahradě avkuchyni anechával se odhánět jako zatoulaný pes od misek sjídlem. Také zimu trávil poblíž klášterní kuchyně, kde na vyhřátém přípecku vytvářel kaštanové figurky lidí azvířat, které pak posílal na dlouhé cesty: přes dvorek do rozmarýnové zahrady adál kpříkopu, do nějž se shazovaly odpadky. Na jeho okraj stavěl celé karavany psů, lidí aptáků asledoval, jak se bezmocně kutálejí, postrkováni pouhým dotykem jeho ukazováčku. Za soumraku se vracel do kuchyně, kde mlčenlivé sestry sušily byliny avařily večerní jídlo. Pod peřinou měl vždycky dostatečnou zásobu nových kaštanů.


    Sestry žily vpřesvědčení, že jejich malý svěřenec je dítě Boží, stejně jako jejich tajný oblíbenec, svatý zAssisi. Věděly, že nejlepším ospravedlněním chlapcovy přítomnosti vjejich středu jsou právě okolnosti, za jakých se zde ocitl. Také chápaly, že Bůh jim ho jednoho dne vezme, neboť dávat abrát je práce Boží. Proto se na tento němý, tichý život příliš neupínaly.


    Bůh Gauche klariskám vzal, jakmile ho obdařil mužností. Tehdy sestra představená rozhodla, že klášter již svou povinnost splnil. OGauche se nyní může starat sám Bůh. Svěřily ho tedy do péče Pána aposlaly do světa. Dostal dvoubarevný kabátec, čepici anějaké jídlo na cestu. Když odcházel, vzal si zkláštera žlutého psa, který kněmu přilnul natolik, že rozuměl tomu, co říkají chlapcovy doširoka otevřené oči.


    Gaucheův život, jak již bylo řečeno, není podstatným motivem tohoto příběhu. To nejdůležitější začíná ve chvíli, kdy Gauche na svých toulkách se psem dorazil do Paříže. Bylo to vlétě roku 1685. Vůbec tam neměl vúmyslu jet, prostě jenom putoval vpřed. Avté době vedly do tohoto města všechny cesty.


    Gauche se však dostal pouze na pařížská předměstí, kde lidé žili ve stínu nedalekého centra. Na předměstích se poutníci zastavovali apřipravovali se na vstup do hlavních ulic. Město bylo domovem nejmocnějšího krále světa ajeho dvora, byly tam přepychové obchody, banky, honosné kostely, hudba aruch. Paříž byla skutečným srdcem světa.


    Úplnou náhodou dostal práci ve stájích patřících kjednomu zájezdnímu hostinci, jehož majitel okamžitě poznal, že onen zvláštní chlapec to umí skoňmi. Koně, stejně jako žlutý pes, dobře rozuměli chlapcově řeči očí aodpovídali mu stejným způsobem. Během prvních dnů se Gauche naučil mnoho nového. Pochopil, co jsou peníze aže za peníze lze prodat svou práci isvobodu. Pochopil rozdíl mezi putováním asetrváváním na místě. Chápal irozdíl mezi mužem aženou, klisnou ahřebcem, když zvýšky svého lože pozoroval lidské azvířecí páry. Viděl také, jak se lidé, snimiž se setkával, liší od klarisek. Nešlo jen oúčesy, paruky apestrost oděvů, ale hlavně ochaotičnost času, který si lidé nosí vsobě. Spatřil stovky poutníků, slyšel jejich různé jazyky, vnímal jejich spěch, apřitom se nemohl ubránit pocitu, že jsou stejně pomíjiví jako jeho kaštanové figurky. Že by stačilo zavřít jim ústa, svléknout strakaté oblečení, aobjevil by se známý povrch kaštanové slupky.


    Gauche záviděl pestrobarevným lidem jen jednu věc— že umějí mluvit, že používají slova, jako by byla jejich vlastní. Jemu, jehož zrádné hrdlo nedokázalo vydat jedinou hlásku, se zdálo, že do slov je soustředěna veškerá lidská síla. Proto je bral velmi vážně aměl knim opravdovou úctu, jako by se ve skutečnosti rovnala věcem. Nebo ještě vážněji: jako by byla víc než věci, které popisují. Vždyť věc samotnou vymezuje koneckonců její materiálnost akonkrétnost aslovo je jejím kouzelným odrazem, který dlí vjiném světě než vtom, jejž Gauche znal. Vjakém? Na to nemohl ani pomyslet. Pro něj byla slova dušemi věcí; skrze tyto duše snámi věci navazují kontakt. Zná-li člověk slovo, zná ivěc. Vyslovením slova získává moc nad věcí. Uspořádáváním aspojováním slova sjinými slovy se vytváří nový řád věcí, vytváří se svět. Výběrem správných slov, surčitým citovým zabarvením, odstíny nálad, dodáváním významu, zvuku, melodie— se utváří vše, co existuje.


    Gaucheovým největším snem bylo, aby jednou mohl říct: Jsem Gauche, atím se vyškrábat zpropasti nepopsaného. Proto byly stáj, koně avlaštovky svědky jeho častých pokusů promluvit. Gauche otevíral ústa ačekal, až znich do světa unikne nějaké slovo. Když už však něčeho dosáhl, připomínalo to spíš chrčící vzdech, bolestný výkřik nebo sten samoty. Gauche nevěřil, že právě vtom se může ukrývat klíč ke světu.


    AGaucheův svět se rozprostíral mezi stádem koní spících vestoje arostl do výšky, kděravým prknům střechy stáje, skrz něž dovnitř prosvítala noční obloha plná hvězd. Gauche věděl, že je obrovská. Nejspíš mu otom vyprávěla jedna ze sester anavždy ho tak naočkovala smutkem. Před usnutím se díval na zlomek oblohy přemáhaje přitom tíhu víček aviděl, že hvězdy vůbec nejsou nehybné, že se pohybují po jakési samovolné, pouze jim známé dráze anásledujícího večera se vracejí na stejné místo. Svět je živý, myslel si Gauche ospale, dýchá stejně jako koně, jako pes, jako on sám anebe je břicho světa pravidelně se pohybující vrytmu tohoto pomalého oddechování. Ráno si už nic ztoho nepamatoval. Krmil zvířata, sedlal koně, uklízel stáje adíval se na lidi, kteří byli neustále na cestě.


    Do září pracoval vzájezdním hostinci na předměstí Saint-Antoine, poblíž manufaktury Reuilly, asamotnou Paříž mu nikdy nebylo dopřáno spatřit.
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    Markýz se rád prohlížel vzrcadlech. Ve svém rozlehlém sídle měl hned několik krásných křišťálových zrcadel, kterým dovoloval proměňovat svůj život na krátkodobé, prchavé obrazy.


    Zrcadla vMarkýzově domě pověsili předkové jeho manželky, která dům dostala věnem. Portréty předků visely nyní vpřízemní hale adívaly se na svět živých snepochopitelnou domýšlivostí lidí, kteří už tady nejsou. Za života byli zřejmě urostlejší, protože Markýz si musel stoupat na špičky, aby se vzrcadle viděl. Soblibou přistihoval svůj odraz, když něčím zaujat zapomněl sám na sebe apřestal se ovládat. Tehdy mu pohled vyklouzl zpod víček, vrhl se knejbližšímu zrcadlu asetkal se tam sám se sebou. Markýz nebyl spokojen stím, co spatřil. Když se oko setká se svým odrazem, vidí jen oko. Akde jsem já, kde je má jinakost, má jedinečnost, mé osamění? Vidím se stejně, jak mě vidí ostatní? Jsem to opravdu já? Pro Markýze bylo nejdůležitější zachytit okamžik, kdy je rychlejší než svůj vlastní odraz, když je přistižen chvíli předtím, než gesto zopakuje. Je to tak krátký okamžik, že si ho člověk sotva všimne. Ale právě vtom spočívá pravda oodrazu vzrcadle, všeho zdvojení— člověk si pak více uvědomuje svou jedinečnost. Je to okamžik, kdy se rodí síla.


    Markýz pocházel zprůměrně zámožné hugenotské rodiny. Jeho dědeček byl za své služby francouzskému králi povýšen do šlechtického stavu. Vté době byla Francie ještě proslulá svou tolerancí aotázkám víry se nepřikládal příliš velký význam. Markýzův otec však své peníze ikrálovskou důvěru záhy promrhal. Odplul za oceán do kolonií, kde hodlal založit vlastní dynastii. Vrátil se nemocný apředčasně zestárlý. Zemřel jedné noci, vokamžiku, kdy jeho syn, který studoval oněkolik desítek mil dál vPaříži, nemohl usnout. Markýz to nazval předtuchou, protože na předtuchy věřil, aniž je odlišoval od obav. Nenáviděl svého otce tak, jak jen synové mohou nenávidět své otce. Ale také ho obdivoval. Obdivoval jeho odvahu brát život na lehkou váhu anezodpovědně, jako by to byl májový svátek. Obdivoval jeho cílevědomost alehkost, sjakou dokázal kráčet do kopce tempem nedělní vycházky. Obdivoval jeho mužnost anezávislost. Akonečně obdivoval, že vživotě je možné nezapustit kořeny. Markýz už jako dítě věděl ovšech otcových ženách, snimiž se vůbec netajil, což bylo součástí jakéhosi systematického akrutého týrání matky. Tehdy Markýz toužil po tom, aby mu svět dovolil otce zabít.


    Lze si představit, co cítí děti, které si přejí smrt vlastního otce. Přejí si ji zcela vědomě, představují si do nejmenších podrobností, jak mu zasadí smrtelný úder. Ataké lze vidět, jak potom klopí oči, stále plné nočních přání, aby si otec nevšiml jejich baziliščího pohledu. Jen se neví, jací znich vyrůstají dospělí. Jaké děti plodí, jak využívají vlastní moře lásky? Aje stouhou po smrti otce spojena itouha po smrti světa? Ajakým způsobem lze zabít svět? Jde to vůbec?


    Prvním způsobem, jak zabít svět, se pro Markýze stala konverze ke katolicismu. Podle všech zákonů psychologie se zněj coby neofyta stal hluboce věřící člověk. To mu umožnilo se spokojným srdcem oženit sdcerou královského úředníka avklidu žít vPaříži, vrodném domě své ženy.


    Markýzova manželka byla krásná ainteligentní abrzy se do jejich salonu začali sjíždět všemožní progresivní myslitelé, zatímco Markýz psal básně, posléze politické pamflety anakonec se pod vlivem svého přítele pana deChevillona začal věnovat alchymii atajným vědám.


    Tehdy to byla jakási totální filozofie, protože nastala přelomová doba. Epocha těsné, otravné náboženské svobody, mystiky překypující emocemi pomalu končila arodil se věk racionalismu, mramorově zrcadlové království rozumu. Vpřelomové době zbývá jediné, povznést se nad ni, nad příliš jednoduchá členění anajít jazyk, který umožní popsat jakousi třetí cestu.


    Ačkoliv byl pan deChevillon již vetchý stařec, stále si udržoval velký vliv. Všichni se báli jeho břitkého jazyka ajasné, pronikavé mysli. Často pobýval udvora. Další adalší královy milenky ho zbožňovaly. Sám král Slunce se ojeho osobu milostivě zajímal, dokud nevděčný pan deChevillon nezačal přehnaně kritizovat jeho politické kroky prostřednictvím zlomyslných pamfletů, které se později šířily vrukopisných kopiích. Snad právě proto došlo vživotě pana deChevillona ke změně. Za peníze znejasných zdrojů si pořídil skvostný zámek vChâteauroux, avPaříži tak trávil stále méně času.


    Tento vetchý stařec se kMarkýzi choval jako ksynovi, kterého nikdy neměl. Pro Markýze byl zase někým jako otcem, nebo spíše jeho odrazem vkouzelném zrcadle. To, co by uvlastního otce nikdy nedokázal přijmout, upana deChevillona magicky měnilo svůj význam, stávalo se vznešeným, atím pádem méně hrozivým. Nebylo žádným tajemstvím, že Chevillon je impotentní.


    Shodou okolností byl Markýz uveden do kruhu lidí Knihy ve stejné době, kdy se jeho krásné akřehké ženě narodil syn.


    Byla to tajná společnost tvořená vysoce postavenými osobnostmi; spojovala je myšlenka, nebo spíše intuice, že svět, vněmž žijí apůsobí coby politikové nebo učenci, vněmž se milují asvádějí své malé soukromé bitvy, je pouhou náhražkou skutečného světa. Jeho pouhým povrchem, prázdným prostorem mezi řádky na popsané stránce. Pravda, tedy Moc, tedy Bůh, je někde jinde. Takové tvrzení je základ každého náboženství. Na tom není nic neobvyklého, ale život Markýze, který se stal členem Bratrstva díky cvičení, odříkání azasvěcení, se tím zásadně změnil. Přestal přikládat zvláštní význam rodinnému životu, protože zvlastní zkušenosti věděl, že nepřináší naplnění. Moudrost ani moc nezíská tím, že bude dobrým manželem nebo otcem. Když vyšel najevo poměr jeho ženy sanglickým diplomatem, trápilo ho to jen ze začátku. Bylo to krátké, bolestivé bodnutí, dokonce ani ne vduši nebo vsrdci, ale kdesi užaludku. Pak pocítil úlevu. Naplnilo se to, co mu život napsal neviditelným inkoustem do kapitoly snázvem „Láska“. Teď, když byl jeho cit vystaven zkoušce, oheň vyvolal skrytá písmena: pozemská láska pochází ztouhy být sdruhým člověkem, aby se nebál, aby se kněmu mohl přivinout, aby mohl zažít tělesnou rozkoš, aby uspokojil sobeckou potřebu přivádět na svět nové bytosti, které jsou mu podobné. Pozemská láska existuje proto, abychom nemuseli čelit Absolutnu.


    Krásná manželka sanglickým diplomatem neodešla. Byla dobře vychovaná katolička aplatily pro ni přísné církevní zákony. Co Bůh spojil… Každopádně vté době byly nemanželské poměry vdaných žen docela běžné. Nikdo se nad tím nepohoršoval. Lidé tehdy milovali auctívali Boha jako děti. Věřili, že Boží láska je bezpodmínečná.


    Také Markýz měl jiné ženy. Byly to vždy roztomilé přítelkyně jeho vysoce postavených známých. Půvabné avoňavé ženy, zběhlé vumění lásky. Bydlely velegantních bytech na rue d’Espoir, diskrétní acituplné. Čas od času vypukaly malé skandály, které pohoršovaly staré dámy azpovědníky dobrých rodin. Markýz nikdy žádné takové potíže neměl. Tyto ženy považoval za jednorázová dobrodružství. Ani vlásce nebyl žádný umělec. Rychle se vzrušoval, ukvapeně abez šarmu uléhal na voňavá těla apak je krátce vlastnil, pouze do chvíle, než zněj všechna touha vyprchala. Neměl rád svádění, dvojsmyslné hovory, narážky, významné úsměvy. Se svou ženou obcoval pravidelně, dokud ho další stupeň zasvěcení nepřiměl ke zdrženlivosti. Po manželčině zradě už nikdy nevěřil, že by sténání akřeče její rozkoše mohly být něčím jiným než pouhým fyzickým, živočišným projevem, který lidi uzamyká do žaláře těla. Pokud jde oMarkýzovu ženu, lze konstatovat, že pocit viny ji nikdy neopustil. Od té doby se věnovala výchově syna, který byl stejně jemný jako ona sama, aprovozování módního salonu. Psala duchaplné dopisy známým lidem avedla bohatý společenský život. Zbožňovali ji začínající básníci aona si nechávala líbit jejich obdiv. Možná právě proto začala její obliba slábnout. Anglický milenec jí dál psal dlouhé dopisy, ale poté, co se oženil, korespondence pomalu ustávala azdálo se, že žádné sliby už nestojí za to, aby byly vysloveny.


    Markýzin život si zaslouží samostatné vyprávění. Byl by to příběh otom, jak některé ženy věří ve spásnou amimořádnou sílu lásky, aotom, jak se zklamou. Jak si budují svět zočekávání, jako by to byly malované divadelní dekorace. Jak stárnou, ztrácejí sebejistotu avzoufalství upadají do strašlivé ženské samoty. Jak se občas beznadějně odváží do bitvy, vníž bývá jejich jedinou zbraní pokrčení ramen, drobné vydírání, odmítání společného lože, předstírání bolesti hlavy anenápadné, bezvýsledné manipulace. Války vedené ženami jsou války malých chlapců, hrdinství dřevěných vojáčků ajejich dřevěných mečů.


    Když kolem roku 1680 dosáhl Markýz dalšího stupně zasvěcení ana veřejnosti se proslavil svými brilantními studiemi omožnostech obchodu mezi Francií aŠpanělskem, cítila se jeho žena ještě osamělejší. Nevyznala se ani vjednom, ani vdruhém. Akdyž se Markýz oněco později začal zabývat významem Saturnu vastrologii aalchymii, což mu mimochodem přineslo uznání vjistých kruzích, změnila jeho žena stranu azačala považovat manželovu vášeň za nesmysl, výstřednost apověry. Nyní její salon začali navštěvovat mladí předchůdci éry, která měla teprve přijít astvořit Voltaira ad’Alemberta. Těmto lidem se téměř podařilo zkrotit vášeň, ale také navždy ztratili své sny.


    Vroce 1684 se vMarkýzově mysli avmyslích jeho zasvěcených přátel zrodil nápad na výpravu za ztracenou Knihou.
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    Na počátku Bůh stvořil svět ze zlomeného písmene. Zprasklého slova vyteklo tělo jako krev. Tělo je tedy nedokonalé slovo.


    Bůh je dokonalý, je slovo anemá tělo, proto stvořil Adama, dal mu tělo aslovo, aby jako dokonalý anekonečný mohl skrz Adamovu nedokonalost akonečnost hledět na sebe sama.


    Aaby Adam nezapomněl na slovo asílu, dal mu Bůh Knihu, do níž zaznamenal svou dokonalost, svou nepočátečnost asvou nekonečnost.


    Když však Samael zničil Boží dílo stvoření tím, že Adamovi slíbil jiné než Boží poznání, Bůh se od člověka odvrátil aKnihu mu vzal. Adam Boha prosil ze země doruda rozpálené žárem, aby mu ji vrátil. ABůh se slitoval. Poslal anděla Rafaela aten ji Adamovi vrátil. Adam odkázal Knihu Šetovi apo Šetovi ji zdědil Chanoch. Chanoch poznal, že Pravda je Písmem avPísmu je Pravda, pročež se jako první zlidí naučil Pravdu zapisovat atoto učení předal svým potomkům.


    Člověk se však kPravdě dostává obtížně aoklikami, atak Bůh ve své nekonečné dobrotě vzal Chanocha na cestu zprvního do sedmého nebe, aby mu ukázal veškeré Boží stvoření. Vsedmém nebi mu ukázal strom poznání dobrého izlého astrom života. Chanoch byl sanděly asBohem po šest let aoni mu ukázali všechno na zemi ivnebi. AChanoch viděl, že ve Svaté knize je zapsána nejpravdivější zpravd: co je nahoře, je idole.


    Když už byl Chanoch starý aunavený životem, vzal ho Bůh podruhé do nebe aučinil zněj anděla. Tehdy Svatá kniha navždy zmizela. Bůh však Chanochovi slíbil, že ji lidem vrátí, až přijde čas.


    Tento text se vždy četl na začátku ana konci rituální části setkání Bratrstva. Poté se pánové přesouvali do jiné místnosti zámku jistého barona, kde se schůzky pravidelně konaly. Přestože Bratrstvo bylo uzavřenou avybranou skupinou, nepanovala vněm jednota. Každý sem přicházel se svými více či méně jasnými očekáváními. Někteří hledali lék na únavnou rozkolísanost světa, již zažívali, jiní společnost, ale byli itací, kteří vmyšlenkách Bratrstva viděli konečné osvobození apřekonání své doby, svého místa avneposlední řadě isebe sama.


    Když si pak vjasném světle svícnů sedli ke kávě, působili skutečněji ahmotněji než kdykoli předtím. Možná to byl jen dojem, který pramenil zkontrastu mezi jednou místností atou druhou, kde se odehrávala mysteria Knihy. Nebo možná jejich těla skutečně ztrácela přesvědčivost existence, obklopena kouřem zkadidla amihotavými, neklidnými plameny pochodní.


    Úzký kruh zasvěcenců tvořil tucet mužů. Ti se lišili nejen svým postavením, prestiží abohatstvím, ale také svými názory aživotním stylem. Byl mezi nimi dvorní lékař, který při pitvě mrtvých těl na vlastní pěst zkoumal tajemství života asnil otom, že přistihne lidské srdce při činu, když ještě tluče. Byl tu také bohatý holandský Žid, který se natrvalo usadil vPaříži, kde studoval tajemství kabaly. Byl tu známý aoblíbený básník, který vBratrstvu zřejmě hledal nové podněty pro svůj talent. Kdyby se někdo pokusil onalezení společného rysu všech těchto lidí vpodobě jednotné aucelené filozofie, nepochodil by. Každý znich přicházel na setkání sněčím jiným, vláčel ssebou, jako ulitu, náklad svých zkušeností, velké dětské sny, ale také zklamání zrefrénu každodennosti, který se ráno co ráno opakuje.


    Tito muži cvičili své tělo avůli astoupali po stupních zasvěcení, až se nakonec dozvěděli oKnize. Pro každého znich však znamenala něco jiného. Společné měli jen jedno— všichni věřili vjejí posvátnost anejvyšší moudrost. Mohla být také řešením hádanky života zachyceným vpísmenech Božího jména nebo dokonale poetickým popisem skutečnosti. Vypadalo to, že Bůh stvořil lidi vcelé jejich rozmanitosti, aby sám sobě dokázal, jak mnoho podob nabývá lidské pojetí jeho díla. Jako by lidé zmasa akostí byli košíky na různé ideje, názory apostoje. Při pohledu zlidské perspektivy mezi nimi byly obrovské rozdíly, ale při pohledu zbožských výšin vůbec žádné rozdíly neexistovaly.


    Bratrstvo nakonec ztratilo svou jednotu, když se deChevillonovi, organizátorovi schůzek avjistém smyslu duchovnímu otci Bratrstva, podařilo nějakým způsobem získat tajemstvím opředenou mapu místa, kde se nachází Kniha. Jak se nyní ukázalo, nemálo zasvěcenců vjejí skutečnou existenci vůbec nevěřilo. Pro ně to byla pouze velká myšlenka. Jiní, kteří by se dali nazvat frakcí katastrofistů, uznávali skutečnou existenci Knihy, ale domnívali se, že svět ještě není připraven ji přijmout. Možná že právě zjejich řad vzešli budoucí revolucionáři. Jen opravdu málo lidí věřilo, že jít pro Knihu je možné, aže by se pro ni dokonce jít mělo, aže se vejde na hřbet muly. Věřili, že Kniha dokáže změnit dějiny, anastavili vlastní záda, aby přijali břemeno zodpovědnosti. Do této skupiny patřili Markýz, deChevillon— objevitel mapy, bohatý de Berle asvobodný mládenec d’Albi.


    De Berle, bankéř afilantrop, stál nohama pevně na zemi. Dával přednost bohatství, klidu alásce své mladé, neobyčejně plodné ženy. Byl inteligentní azvídavý, ikdyž možná bral všechno příliš doslova. Procházel postupnými stupni zasvěcení avěřil, že se rtuť vjeho retortě jednoho dne promění ve zlato, kterého měl itak dostatek. Jeho motivem však nebyla touha po zisku. De Berle patřil klidem, kteří vývoj světa vnímají jako cestu za stále větší stabilitou ajasností. Cílem tohoto procesu je dosažení absolutně statického řádu, kde do sebe vše zapadá, kde platí racionální zákony adokonalá rovnováha. Věřil, že moudrost je poznání právě tohoto stavu azpůsobu, jak kněmu dospět. Kniha podle něj obsahovala soubor axiomů, jejichž znalost by poskytla obraz dokonalého, nehybného světa ajednou provždy by definovala konkrétní způsoby, jak takovou skutečnost vybudovat.


    De Berle nepochyboval otom, jaký je význam komplikovaného řádu Bratrstva. Magický rituál byl způsob, jak získat moc. Když má člověk moc, může se vydat pro Knihu. Věděl také, že na cestu jsou potřeba peníze, anabídl se, že ji bude financovat. Svelkým zaujetím se též zapojil do plánování trasy cesty anakonec se vnávalu jakési touhy či nadšení rozhodl, že se jí sám zúčastní. Jeho žena právě čekala další dítě.


    Svobodný mládenec d’Albi byl uostatních obzvlášť oblíbený, snad proto, že byl nejmladší člen Bratrstva. Pocházel zdobré rodiny (jeho otec zastával významnou funkci ukrálovského dvora), měl dostatek peněz askvělé vystupování. Byl vysoký, štíhlý apružný, vypadal, jako by sestoupil zjednoho zmajestátních portrétů na zdi. Nikdy nenosil paruku, pyšnil se krásnými, přírodními kadeřemi. Kromě toho měl ušlechtile klenutý orlí nos aživé, bystré oči. Všechno, co dělal, bylo prudké aemotivní. Navíc se Bratrstvu hodily jeho rozsáhlé styky— coby ilegální organizace působící ne zcela vsouladu sučením církve totiž riskovalo obvinění zkacířství.


    Mladík vKnihu věřil velmi horlivě. Byla pro něj mihotavým, nejasným příslibem změny, dobrodružstvím, zjevením zkatedrálních fresek. Byla pro něj grálem, zlatou runou, živou vodou aon sám se kvůli ní stal rytířem ve stříbrné zbroji. Ačkoli přede všemi projevoval své nadšení, důležitých setkání se neúčastnil.


    Lidé jako mladý pán d’Albi jsou prý nevypočitatelní. Řídí se totiž čistou intuicí, která někdy může působit jako pouhý rozmar. Intuice může být předzvěstí obecného řádu, ale jako cesta poznání je obzvlášť náchylná knedokonalostem. Propukne avzápětí zmizí. Podléhá vnitřním náladám avnějším vlivům. Mísí se spředsudky iběžnými lidskými obavami. Vzplane azhasne. Intuice má povahu ohně.


    Toto jsou tedy lidé, kteří měli vyrazit pro Knihu. Asamotná Kniha? Její pozemská historie je nesmírně tajemná akomplikovaná. Mizí vtemnotách pravěku, kdy lidé neuměli docenit její význam, ave starověku se pak její stopa ztrácí. Znovu se objevuje až vroce1378, kdy se dostává do rukou Arabů. Právě vtomto roce ji ukradl, nebo snad dostal od arabského učitele jistý mladý Holanďan, který vDamašku studoval filozofické amagické vědy. První možnost je samozřejmě pravděpodobnější. Koneckonců kdo příčetný by dal nejdůležitější Knihu světa holobrádkovi znepřátelské akonflikty zmítané Evropy? Ledaže by to byl Boží záměr. Možná Bůh odvrátil svůj všudypřítomný pohled od velkých civilizací Východu apohlédl na Evropu. Možná vtvárné inteligenci neklidných lidí, kteří tam žili, spatřil novou příležitost pro svět— příležitost využít metafyziku afilozofii kvybudování hmotné existence, ke spojení ducha ahmoty vnový celek.
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